Application for Residence at the International House

	Photo
	Name
	

	
	Sex
	Male( ) Female(  )
	Date of Birth
	

	
	Nationality
	
	Passport No.
	

	
	
	
	Student ID
	-

	Program Enrollment at SNU
	College
	College(Graduate S.)     Dept.      Major      Year



	
	
	
	Dept. or Inst.:

	Home address
	
	Phone
	

	
	
	Fax or 

E-mail
	

	Contact Address in Korea
	
	Phone
	

	
	
	Fax or 

E-mail
	

	Desired Period of Residence
	From ~  To

	I hereby apply for a residence at the International House.

Date

Name & Signature: 


	입사일
	호실(구분)
	입주 전 납부액

	
	
	

	결재
	담  당
	주  무
	팀   장

	
	
	
	


국제회관 사생생활 수칙

                   International house regulation of living

제 1조(목적 및 명칭)

Article 1(purpose and naming)

1. 서울대학교 기숙사 규정 제 7조에 의거 서울대학교 국제회관의 면학분

위기와 공동생활을 원만히 유지하기 위하여 사생생활 수칙을 정한다.

We set the regulation of living in order to create an academic atmosphere and to make community life easier in accordance with Seoul National University Dormitory Regulation Article 7.
2. 이 수칙은 국제회관 사생생활수칙(이하 “수칙”이라 한다)이라고 한다.

We name this regulation as “International house regulation of living”
제 2조(입주대상)

Article 2(Possible Residents)

1. 본교 재학 외국인 및 재외국민 학생

Foreign students and Korean students from abroad, who attend Seoul National University.

2. 본교 외국인 및 재외국민 연구원

Foreign researcher and Korean researcher from abroad.

3. 본교 어학연구소 외국민 및 재외국민 어학연수생

Foreign students and Korean students from abroad, who take language course at Seoul National University language institute.

4. 기타 사감이 필요하다고 인정하는 자

Other than those listed above, persons whom the superintendent of dormitory approves to be eligible. 

제 3조(입사자 선발)

Article 3(Selection of residents)

1. 입사신청자 중에서 신청 순으로 입사자 선발

First-come-first-served basis among applicants

2. 제 2조에 의한 언어교육원의 연수생은 동 기관의 추천을 받아 학기 당 5명까지 입사할 수 있다. (3실 지정)

Up to 5 Students per semester taking language course at SNU language institute can be accepted (3 rooms will be appointed)
3. 교환학생은 4명 이상 입사할 수 있다. (2실 지정)

4 or more exchange students can be accepted (2 rooms will be appointed) 

제 4조(입사기간)

Article 4(Period of residence)

1. 입사기간은 1년을 원칙으로 한다.

Period of residence is basically 1 year.

2. 단, 계속 수학 등의 사유로 입사기간을 연장 신청할 경우 1년의 범위 내에서 추가로 입사기간을 연장할 수 있다.

Though, you can decide to extend up to 1 more year if there’s proper reason.

제 5조(관리비 납부)

Article 5(Payment of dormitory fee) 

1. 입사자는 입사 전에 입사당월분의 관리비와 예탁금을 납부하여야 한다.

Residents have to pay the initial month’s fee and deposit before starting to reside in the international house.

2. 관리비는 매월 5일까지 납부하여야 한다.

Monthly Fee has to be paid by 5th of every month.

3. 2개월 이상 관리비를 납부하지 않는 자에게는 퇴사 조치할 수 있다.

Not paying the Monthly Fee for 2 consecutive months can end up being expelled.

제 6조(사내생활 및 예절)

Article 6(Dormitory courtesy) 

1. 사생은 건전한 공동생활과 면학 분위기를 저해하는 일체의 행위를 삼가야 한다.

Residents have to refrain from any behavior which interferes with creating an academic atmosphere and making community life easier.

2. 특히 사내에서의 폭언, 폭행, 지정장소 이외의 흡연, 도박 및 소란행위를 해서는 안 된다.

Especially, abusive language, violence, smoking outside the appointed area, gambling and being noisy are extremely prohibited. 

제 7조(공용물 사용 등)

Article 7(Use of public equipment)

1. 본인의 과실로 인한 화재 및 기타의 요인에 의한 공용물의 파손 및 손실 시에는 개인이 변상해야 한다.

In case of loss or damage of public equipment caused by fire through one’s carelessness or other reasons, related individual is responsible for making compensation.

2. 허가 없이 사내의 모든 공용물의 이동을 금한다.

All movement of public equipment in the international house without approval is prohibited.

3. 사생은 배정된 방을 자의적으로 변경할 수 없다. 단, 부득이한 경우 상담실장의 건의에 의하여 사감의 승인을 받아 변경할 수 있다.

Residents cannot change rooms on their own will. Change of rooms is possible only when there’s appropriate reason. You must ask your consultant and get the approval of superintendent of dormitory,

4. 국제회관 내에서는 화재의 위험이 있는 모든 행위나 일체의 열기구(전열기구, 난로, 취사기구)의 사용 및 보유를 금한다.

Possession and use of any kind of electric stove, heater and heating equipment which can cause fire, is strictly prohibited.

5. 도난에 의하여 특수장치를 설비한 비상문은 화재 및 기타 불의의 사고 시 대피로의 역할로만 사용하고, 그 외의 출입은 금한다.

Exits are to be used only when there’s accident like fire; otherwise you cannot use it.

6. 현관카드 키는 타인에게 대여하거나 양도할 수 없다.(있을 경우에 한한다.)

You cannot lend or give your key to anybody. (If any)

7. 퇴사 시에는 국제회관에서 각 입주자에게 지급한 장비 등을 원 상태대로 반환하되 이불 등 침구류는 반드시 세탁 후 반환하여야 한다.

You have to return the equipments issued by the international house when you move out. Linen and bedding must be cleaned before you turn them in.

제 8조(보건 및 위생)

Article 8 (Hygiene and sanitation)

1. 사생은 공동생활에서 요구되는 질병의 예방수칙을 이행하여야 한다.

Residents must obey rules required in the community life to prevent diseases.

2. 질병이 발병한 경우 즉시 치료하여야 하며 일체의 치료경비는 자기 부담으로 한다. (전염병인 경우 즉시 신고하여야 한다.)

When you get caught any kind of disease, you must go and see the doctor immediately. All cost is on you. (Report if it is an epidemic)

3. 사생은 입사 전 공동생활에 적합함을 증명할 수 있는 보건진료소 혹은 종합병원에서 발급한 건강진단서를 제출해야 한다.

Residents must turn in medical certificate that certifies your being healthy, issued by SNU medical clinic or general hospital before they move in.

4. 공동 취사실 이외의 장소에서 일체의 개인적인 취사행위를 금한다.

Any kind of cooking outside the public cooking area is prohibited.

5. 사생은 공동시설 사용 후 반드시 청소를 하여 다른 사생이 사용하는데 지장을 주지 않도록 한다.

Residents must clean after themselves after using public equipments in order to make it comfortable for other residents to use.

6. 사생은 사생실을 항상 청결하게 유지하여야 하며, 정기적으로 사감 또는 관계직원에게 청결 등의 상태를 점검 받을 수 있다.

Residents must keep the rooms clean at all times. Rooms can be inspected by the superintendent of dormitory or relevant clerks.

제 9조(외부인 출입 및 외박)

Article 9(Visitation and curfew)

1. 사생의 국제회관의 출입은 새벽 1시까지로 한다.

The curfew for the residents is 1 am.

2. 외부인의 출입 시간은 17:00 ~ 23:00로 한다. 출입 시에는 사생과 동행하여야 하며 “출입자 명부”에 반드시 기재하여야 한다.

Visitation hour is from 5 pm to 11 pm. Visitor must be accompanied by a resident of international house and he/she must sign in/out at the visitor log.

3. 필요 시 사감 및 관계직원은 사생 여부를 확인할 수 있다.

If necessary, the superintendent of dormitory and relevant clerks can check if the person is resident.

4. 외박 시에는 각 동에 비치되어 있는 “외박기록부”에 기재하여야 하며, 부득이한 경우에는 24:00까지 알려야 한다.

If you are to stay out overnight, you must sign in/out at the log. When the circumstance doesn’t allow you to do so, you must inform your superintendent by midnight.
5. 3일 이상의 장기 외박 시에는 상담실장 및 관리인에게 반드시 신고하여야 한다.

If you want to stay out overnight for more than 3 days, you must report to your consultant or the superintendent of dormitory. 

제 10조(징계 및 이의 신청)

Article 10(Disciplinary action and demur)

1. 서울대학교 기숙사 규정과 이 수칙을 위반한 사생은 징계할 수 있다.

Residents who violated Seoul National University Dormitory regulation and the regulation of living can be punished.

2. 징계는 경고와 퇴사가 있다.

There are two types of disciplinary action. Warning and Expulsion.

3. 징계는 사감이 하며, 상담실장은 징계를 건의할 수 있다. 

The superintendent of dormitory has the authority to give disciplinary action. And the consultant can ask him/her to give disciplinary action.

4. 징계 통지를 받은 사생은 사감에게 1주일 내에 이의신청을 할 수 있으며, 사감은 이의신청을 받은 날로부터 2주일 내에 그 결과를 통보한다.

Resident(s) who is(are) punished can demur within 1 week, and the superintendent of dormitory must let the resident(s) know about the result within 2 weeks.

5. 2회 이상 경고를 받은 자에게는 퇴사조치를 할 수 있다.

2 or more warning can make expulsion.

부칙

Additional clause

이 사생생활수칙은 2000년 4월 1일부터 시행한다.

This regulation of living is effective as of 1 April, 2004.

Notice

If the residents in I.H. violate the following rules, he/she will get penalty and may be required to leave the I.H.

1. Changing the room without permission from advisor

2. Sleeping in other person’s room

Or letting outsider to share the room without permission

3. Committing arson

4. Stealing

5. Cooking at the undesignated place

6. Bringing the inflammables into the dorm.

Or using electric heater, stove in the room 
7. Drinking or making a scene

8. Having the part time job and trading for profit

9. Gambling

10. Littering and making the dormitory dirty and disorder

11. Smoking at the nonsmoking area

12. Taking out or losing the dormitory property

13. Copying the keys without permission

14. Sleeping with the unmarried

15. Keeping the pet

16. Disobeying the advisor

17. Inappropriate behavior to community life, considered by advisor

Emergency Numbers 

112  Police 

119  Fire Dept. 

1339 Emergency Patients / Ambulance 

(02) 790-7561  24-hour International SOS for Foreign Travelers
신청자 확인 

 본인은 국제회관 수칙과 입사조건을 숙지하였으며 기숙사에서 발생된 모든 문제에 대해 책임을 지겠습니다. 그리고 국제회관 위원회의 결정을 따르겠습니다.

Applicant Certification

 I have read and understand the terms and conditions of International House regulation.

I take full responsibility for all problems and comply to the decision of International House committee.
	Applicant Signature :
	

	Date :
	
	.         .           (dd-mm-yyyy)


